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Simone Signoretová - monstre sacré 
francouzského fiJmu 20. stole tí 

Susan Hayward: Simone Signoret, ihe Star as Cultuml Sign. 
Nť11 York : Tht' Continuum lnternational Publisliing Group Inc. 2004, 289 stran. 

Susan I laywardová, profesorka franC'ouzštiny a vecloud fi lmových studií na univerzitě v Exete ru , 

je autorkou soustřed'ující se na dějiny francouzského filrnu z hledis ka ku lturního, politic ké ho, 

ekonomického, žánrového a autorského. Osobností S imone ' ignorelové je evidentně hluboce za­

ujatá, <'<>Ž prozrazuje nejen samotný knižní titul , a le i její další práce l es Diaboliques (2005) či 
umístění portré tu hereč-k) na přeba l S\'é publikace French National Cinema (2005, 2. V)d .). 

lla)1\anlmou přitahuje autentic ita aktirní a inte ligentní ženy, kte rá nezosobňova la c haraktery, 

n~brž e"\istenC'e; ignoreto1•á je pro ni jak důležitou ikonou francouzské kinematografie, tak kul­

turní a politic·kou osolm ostí, která \'ed le sH~ senzuality přinášela intelektuální výzvu, odvahu 

posla\ il :.e stereol) pum v očeká1ání publika. Rozsáhlý ú10d au torka l'ěnuje popisu c hronotopu 

neboli topografii hereččina životn ího prostoru, zasazeného clo <lobo\'ých souvislost í. V druhé části 

zkoumá tělo Signore tm é ve smyslu he reckém a polit ickém a teprve poté se věnuje j ej ímu působe­

ní na divadlt> a zejména ve film u, domácím i zahran ičním. Závěr patří televizní práci a bohatému 

poznárnkovl-rnu aparátu. , 

Tt>rrnínu Miťha ila BaC'htina chronotop využívá I laywardová ve významu spoj e ní mezi prostorem, 

ť·;ispm ;i stnrkturou soukromého i profesioná lního života S imone Signoretové11
, které umožr'íuje v i­

dění její minulosti " přítomnosti , s tudium rov iny historické i politi c ké, okolností činících z he­

rečk) slar personu. Chronotopu, jejichž prost řecln i<'tvím lze mapoval Signore tové životní drá hu, 

vidí autorka šest. První z nich, jejž b) c h označi l a jako iniriač-ní, časově klade do března roku 194 1 
na rní::.to Café de Flore, kde se setkávali bratři Pré\('rtové, Pablo Picasso, Alberto G iacometli , 

J larcel Duharne l a také pozdější manžel Signore to"é Y"es Allégre t, jehož místo však již roku 1949 

zaujal ) 1es l\lontand , její celoživotní partner. Prá1ě tad) dochází mladá žena k rozhodnutí tá t e 

heret-kou. 

Chronotop. řekněme soukromý, trnří obdélník vymezený ulicemi Vaneau. Cherche-M idi, Mon­

s iPur-lc-Prin('e a Place Da uphine, pros tor, ' němž herečka s trávi la celý život, kdes i na pomezí 

k' i<'O\ ě intelektuáln ího levého břehu a tec hnokratického břehu pravého, což představuje f unda­

mentální s mys l této lokace. J ejími přáte li byli Mi('lw l Foucault, Franisois Périe r, Danie le De lo r­

meová, Yves Robe rt, Serge Reggiani , Gérard Phi lipe či s polužák Chris Marker, což také mno­

hé naznač-uje. Třetí chronolop, zazname návajíd dobový politický kontext, vn ímá S ignoretovou, 

dC'eru polského žida, jako osobnost upozorňujíd na e he a ktivní či nnost í v období mccarthismu 

(Č \HOll~:JI\' ZE '.\l.E\tl, 1957 - obecně proti in toleranC'i, konkrétně proti procesu s manžely Ro­

senbe rgm ými ), za alžírské krize (Ď\BEl.SI\~: ŽE'{\, 1954 - dobové odkazy) i s tudené vá lk) 

(na1 zdor) ::.mlouu~ s Howardem Hughesem bylo hereČ'('e zakázáno vstoupit na americkou pudu 
pro její údajné komunistické názor)). ' oC' i<i l ně ci ti i lá ' ignorelová, sympatizujíc í s některými 

I ) Simone Si~norel<l\á (\I. jm. Simone Henrielle Charlott<' Ka111inker0\á: Signoretm·á je matl-ino dí,č·í 

jméno) "<' narodila roku 192 l \'e \\ ' ieshadcnu jako d<'cra franc·ouzského občana polského pt'n od u. V roC'e 

192:~ '-<'rodina přestťho,ala do , euill)-sur-Seirw. na pfrdrnťstí Paříže. kde jejími spolužák) na Pa~leu­

ro\ <~ I) <·eu li) li Chri~ Marker a Jean Carmel, u<~ itelem fi lozofie Jean-Paul Sartre. 
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komunist ic kými myšlenkami a přátelící se s levicovými intelektuály, však členkou komunistické 

s trany nikdy nebyla, dobře znala poměry v Sovětském svazu, prl'1běh maďarských událost í i s itua­

ci v Polsku a Českos lovensku. Podpis pod prohlášením oceňujícím odvahu pěli RusE1, kteří de­

monstrovali svuj nesouhlas se srpnovou okupací Českos lovenska, pro n i představoval naprosto 

přirozenou reakci na skutečnost i , jež sama nedokázala přijmout a které se jí, i přes jistou vzdá­

le nost, dotýkaly. Pro lakové postoje, vzácnou potřebu spravedlnost i a ochotu pro ni využít i své 

popularity se a le Signoretová pro mnohé s tala proble matickou osobností. Pravicově orientovaní 

umělc i ji považovali za komunistku a naopak pro komunisty byly zase nepřijatelné její kritické 

reakce a snaha udě lat s i na vše vlastní názor. 

Mezinárodní chronolop zasazuje fi lmovou dráhu Signoretové do evropského i světového kontex tu, 

padesátá léta 20. stole tí pro n i znamenala profesionální vrchol: třikrát získala British Academy 

Award Uako Marie ve ZLAT[ 11 iHvt, jako Elizabeth Proctorová v ČAIWD[JKÁCH ZE SALEMU, jako 

Alice Aisgi llová v Mísrt NAHOŘE), jednou Stříbrného benátského lva Uako Te reza R aquinová ve 

s tejnojme nné m filmu) a na konec také Oscara (rovněž za ro li v M ísrf~ NAllOŘ[). Oscarové ocenění, 

které ji nejvíce proslavi lo, později herečka viděla o něco skept ičtěji - více než upozorni t na její 

skutečně výjimečný výkon podle ní Hollywood potřeboval ukázal světu , že období mccarthysrnu, 

proti němuž se i ona vymezovala, má již Amerika za sebou. Da lší ironií osudu se s ta l fakt, že 

zatímco díky té to významné roli ve filmu Jacka Claytona patři l a mezi ty, kteří zahajovali britskou 

novou vlnu, la domácí, francouzská ji zcela přehl édla coby reziduum kritizovaného poetického 

realismu , z je hož tradic vyš la. Ačkoli kritic i psali o s íle jejího pohledu a bohaté emociona litě, byla 

jako herečka vždy vnímána a typicky: nezačínal a v divadle, nebyla a ni modelkou, an i tanečnicí, 

a tak look de l'épogue se nikdy nes ta la. Byla extrémně moderní, emancipovaná, s ubjekt vlastní 

touhy, ni kol i v objekt, přinášel a inte ligenci, zaangažování se do problému, její atraktivi tou byla 

schopnost být pokaždé jiná. Pokud j ejí hvězdnou auru přehléd l i představitelé nové vlny, značnou 

pozornost Signore lové věnoval i jej ic h nás tupci: Cosla-Gavras, Patrice Chéreau, René Allio, Mar­

cel Bozzuffi , Roger Pigaul by se bez její pomoci na počátku své kariéry jen těžko obešli. Oscar, 

poprvé udělený zahraničn í herečce, z její nos ite lky učinil ikonu francouzské feminity a do znač­

né míry předznamenal to, čím se posléze s ta la - monstre sacré francouzského filmu. 

Po národním c hronolopu se jako poslednímu Haywardová věnuje chronolopu autorskému. Signo­

retová se nespokojila pouze se svým postavením a ngažované herečky, a le měla rovněž autorské 

ambice. Po přek l adu her (Lištičky od Lillian He limanové, Horečka od Pe tera Feibelmanna) na­

psala také tři autobiograficky laděné kn ihy (1976, 1979, 1985), česky vyšla pouze ta první pod 

názvem Nostalgie už není, čim bývala (Jeva- Papyrus 1997). Na jejím začátku byl záměr Maurice 

Ponse klást otázky známé herečce, a tak o ní napsal knihu, a le brzy se ukázalo, že Signoretová se 

dokáže docela dobře ptát i bez prostředníka, rekapitulovat svůj profesionální život na pozadí udá­

lostí duleži tých pro Evropu i Ameriku. Nejprve souvisí jedno s druhým, a le postupně lo osobní 

s tále více us tupuje do pozadí, a ni o natáčení většiny fi lmu se mnoho nedozvíme, neboť převažují 

jiné děje, jimž přikládá větší duleži tosl. Herečka překvapí znalos tí nejen historických souvislos­

tí, ale i konkré tníc h jmen a osudu perzekvovaných umělcu i politických osobností v rC1znýc h ze­

mích, za j ej ic hž propuštění se zasadila. V ob lasťi lids kých práv byla S ignorelová nejaktivnější 

v sedmdesátých le tech, a le ještě v letech osmdesátých, na samém konci své kariéry, protestovala 

například proti uvěznění Lecha Walesy; říkala tomu „záleži tost i srdce". 

Značnou souvislost s obsahem pol itického chronotopu má následující kapitola, inte rpretující 

osobnost Signoretové jako tělo herecké a tě lo politické. Herečka, která hrá la v celkem 57 fi I mech, 

z toho bylo 32 rolí velkých a 14 z n ic h ve velmi úspěšných fi lmech, byla paradoxně obsazová­

na s jis tou degradací svého vzh ledu stále více. a vzdory poměrně časné zt rátě krásy i jasného po­

litického poselství, spojované ho s její osobností, byla pro fi l maře velmi přitažlivou osobností. 
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~l t:la možnost V) bírat si filmy podle své osobní volby a názoru, byla při tom více aktivní na mezi­
národní sC'éně než doma, kde ji umělc i i diváci vn ímali více vyhroceně. Renomé s i dokonce snad­

no udržela i po své poměrně časné smrti /' neboť hrála po dobu čtyřiceti let a přály jí časté reprí­
Z) jejíC'h filmu\' te levizi i\' kině. Podle I laywardové naplni la za dobu své kariéry hned čtyři ruzné 
t) py star budy-textu. Začínala jakožto krásný star body-text, manželstvím s Yvesem 1ontandem 
se s ta la polit ickým tělem, mezinárodní hvězdu z ní uč i ni l Oscar v roce 1960 a nakonec naplnila 

rovněž star body-text stá rnoucí ženy, jehož se řada jejích kolegyň z obavy o svou někdejš í krá­
su vzda la. Pokud jde o režiséry: na čtv rtině filmu spolupracovala s typickými auteurs (Becker, 
Buňuel, Carné, Melville, Ophi.i ls), byla často obsazována zahraničními tvurc i (C layton, Cosla­

-Gavras, C lenville, Kramer, Lumet, Pie trangeli ) a nakonec dávala přednost začínajícím režisé­

ru rn ( Moreauová, Chéreau, Ali io); nezřídka ji herecky vedl i její blízcí a přátelé (A llégret, Rou­
leau, Mondy), pro nikoho se však nesta la „jeho" h vězdou. 

Navzdor) ·myslno ti svých rolí (velmi často zosobňovala prostitutky) nikdy nehrá la úplně nahá, 
neboť metonymická s íla jejích očí a rtl'1 zastoupila to, C'O nepotřebova lo být viděno. Signoretová 
reprezentornla mentální s ílu, již její herecká hra neztratila ani s věkem. Rozhodující pro ni neby­

lo zustat krásná, nýbrž zustat schopná hrát. Haywardová dělí její filmo vou kariéru do tří etap. 
\ l eteť'h 1943 až 1957. období pová lečného réalisme noir, jenž ženu prezentoval jako děvku nebo 
femmefatale, ztě lesňova la právě nezávislé ženy l ehč ích mravu, avšak s vlastním úsudkem (ZLATÁ 
ll ŘÍ\ \, R ~:J , o~:DÉE D

0

AN\'ERS). Období 1958 až 1969 jí přines lo role inte ligentních, zpravidla po­

litick) angažovaných a také sexuálně zra lých žen. Za jedenáct let natočila 15 filmu , z toho bylo 
7 produkovaných mimo Francii , kde pracovala s nezávis lými režiséry (Kramer, Lumel, Harring­
lon ) i produC'enty (Mí 'TO AllOŘE, OBDOBÍ ZKOUŠEK). Po prvním Oscarovi byla nominována ještě za 
Kramerovu Lof) 111.,\zNů . Doma byla obsazena do dvou film u s tematikou odboje (DE A HODINA, 
AR\J ,\ )) .\ STÍNLI), kde hrála stárnoucí ženy spíše maskulinního typu, a le an i ty nic neztrácejí na vé 
vášni , sexuálním podtextu. V této souvis losti označi l časopis Télérama Signoretovou za třetí po­

hla'vÍ, jako tomu kdysi bylo u Clary Bowové a Louise Brooksové. 
Ke konC'i ·vé dráhy, v le tech 1970 až 1982, přestože jde v soukromí o období s ilně poznamenané 
těžkou nemod, natočila herečka 14 film u, z toho 7 koprodukcí, a to především s Itá li í, což bylo 
příznačné pro tehdef í filmový průmysl. Po roce 1975 však musela Franc ie hledat vlastní strate­

gi i přeži tí, a tak se kinematografi e obrátila ke thril lerům (těch natočila Signoretová 7), komediím 
(0) , retro filmům (5) a tzv . občanskému dramatu (7 - a jen Doz Á\Í vidělo přes dva miliony Fran­

couzu). Jak napovídá s tat is tika, sedmdesátá léta se pro ' ignoretovou odehrávala právě ve zname­
ní žádaných občanských dramat. Jakožto ztě lesnění politického, soc iá lního a historického diskur­

su tohoto období hrála hlavní party ve fi lmech JUDITll TI::RPAUVE (otázka svobody tisku), VDOVA 
COL DEHCO\ ,\ (tragický vztah s mužem na útěku ) , KOČKA (drsný portrét manželství), DOZNÁNÍ (poli­

tické represe padesátých let). V případě DOZNÁNÍ Haywardová zdůrazňuje misogynské čtení po­
s tavy Lise Londonové ze s trany tvu rcu, kte ré jsem nezaznamena la. Je však pravda, že oproti před­
loze je role manželky Artura Gérarda Londona umenšena, a tak je omezen pros tor herečky pro 

\. yja1;něn í moli\. ací její pos tavy. Na vzdory jejímu rychlému tá rnulí, tl oušťce a odulé I váři po­
znanwnané alkoholem nabylo - v bachti novské terminologii groteskní - tělo Signoretové paradox­
ní přitažlivosti , exees se stal zdrojem kreati vní energie. Její slar body představovalo odmítnutí 
nejen ideologického diskursu doby, a le také diskursu sexuálního a nakonec osobního časového, 

tt:lo nab) lo podob} demokratické a nehierarchizo\ané, podoby velkého historického prostoru, 

2) Siguort'IOI á l<•mřela roku 1985 zcela s le pá na rak O\ inu a C'hron iC'k) a lkoholismus \' Autheui I, \ péč i vé 

d c·c11. lterečk) Catherine Al légretO\·é. Praco\ a la t émčř do poslední c hvíle . Její poslední film L 'ÉTOILF: DU 

~OIW 111N prl'miéru až po její smrti. 
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kte r) odrážel politikurn \'lom rwjširším ::.myslu. Podle Bachtina muže lllÍI oškli \(1:,,I ::.lejnou hod­

notu a působivost jako krása. 

Kapitola,\ níž se autorka' ěn uje cli\ adelním akt i\ itám herečk), není rozsáh lá. Signoreto\ á clo::-. ta­
la na scéně pouze t ř i přílditosti - chakrát si zahrála' Paříž i a jednou\ Londýně,\ Ho) al Cour! 
Theal re . Jediným jejím divadelním úspěelwm při tom byly Čarodějky ze Salemu (l 9.5 I), k ten~ ::-.e 

sta ly dokonce událostí sezony. a místť však zřejmť bude otázka, již s i lad) 1 la)\\arclod klade: 

Do jaké míry lento úspěch ov 1 i vn i la \Zá<'nost přítomnosti s lavného rnanžebkého páru na jP\ i;L i'( 
Jak dalece přijetí poznamena l dobový konlexť? Adaptace hr) Arthura Millt>ra Th e Crucible kriti ­

zovala vedle intolerance his torické tak é lu současnou , i Signoretové ztě l esnění h la• ní hrd in k) 

mě lo dvě roviny: Lextuální rovinu Elizabeth ProC' torové a subtextuální ro\ inu Etlw l Rosenbergo\é, 
jejíž <'hování při procesu herečka do znač-né mír') napodobila. V každém případě popu larita před­
s tavení s i vyžáda la i vznik fi lmového zpra('O\.ání ( 19.57), a to opět,. režii Raymonda Hou leaua. 

S časovým odstupem, roku 1962 s i SignoretO\á pro st'be přeloži l a HellmanO\é LiJtitky. hru, jejíž 
krutou hrdinkou byla fascino,aná. To, eo "vak, e fi lmu dokázala Betle Oa, i:.o\á. ::,e jí na di,adlt' 

naplni t nepodařilo - jako hrut<1lní Regina b) la pro di\ ák) i kritik u ne\ ěrohoclná. Je; tě hl'iřt' do­
padla proslu lá filmo\'á hereč ka o čtyři rok) později na londýnské králO\bké sC'éně. kelt> si po boku 

Aleka Gu innesse doslova odtrpěla údajně nejhorší lad) l\1 aebeth ,·šech cloh. Jinci) \elmi ~ehekri­
tická umělkyně se tady nechala po d louhém \ áh<íní přeml u \. il k experimentu be bhake;,pearm­

ským textem, na nějž však neslač-ila rwjen její anglič-tina, ostatně dosti zatížená franeouzským pří­

zvukem, ale i dech. Jak se svěřuje také\. již zmíněné yzpom ínkové knize: byla to muka, prntože 
všechna představen í byla vyprodaná ni kol i v pro kvalit u hry, ale protože každý Londýiían chtě l na 

vlastní oči vidět , jak špatné zpracování lo je. Problémem ovšem musel být už samotný herecký 

s tyl Signoretové, postavený na hlasovém 111inima lis rnu i nencípadný<'h gesleC' li. Inte nzivní vyzařo­
vání osobnosti, jež herečce umož r'íovalo být ve filmu téměř Li c há, muselo být pro di vad lo neuplat­
nite lnou kl1a litou. Přesto je t řeba poznamenal, že na pnních d \'OU hrách.~ jejichž Min kO\ ání 

·arna spatřovala vnitřní nutnost, by lo pro ni zajímavé obsazení proti t) pu: \ e fi I mech zprm i dia ~ť­
xuál ně svobodná, až nevázaná žena Lad) najednou zosobň<)\ala puritánku, její olJ\)k le ;,lalP<-;né 

hrdink) \ e druhém případě nahradi la rw milosrdná zlatokopka. 
Po divadelním inte rmezzu se Hap, a rdO\á \rad k filmové dráze Signorelo\'é a tepne n)nÍ při~tu­

puje k ehronologické charakterizať' i její<'h jednotli\ ých etap a inte rpreta<· i ~amotnýd1 filmu. 
PO\á lečné období podl e ní končí rokem 195 1. kel) ,' ignorelod znamená pro Fran<'i i a~i tolik. c·o 

Anna ~1agnaniová pro Itál ii. \" souvis losti s \Šeobecným pová lečným trendem mibOg) nie (téma, 

jemuž autorka věnuje velkou pozornost i na jiných místech knihy) ztělesr'í uje nedo~lalt>k morální 

s íl y národa, stává se do znac-:né míry jeho majetkem jako později Brigitle Bardotová. Barclotmé 

č- i stá e rotika je tady však nahrazena e rotikou s íly, Signorelová je esencializaC'Í žen), která sic·p 

Č'asto užívá jazyka těla, a le s min imem gest a za doprovodu velmi dobře volený<'h s ien. Zárover'í je 
a le ženou , která mi luje příliš, a proto nemůže dosáhnout prostého lidského štěstí. (Tacl) se nabí­

zí jistá typová spřízněnos t s Romy Schne iderovou. ) 
Paclt'sálá léta, konkrétně období 1952 až 1959, předsta\ uje pro Signort>lm ou <-:a~ na \ ý;,lu ní. 

I la) wardo\'á neváhá de ta i I ně prozkoumat její rwj úspěšnější fi lrny a dopracuje se k zaj íma\ ému zá­

\ ěru: záběrová statistika tacl) nemá \ ypoddad hodnotu. l\apříklad' Ď~BEL"KÚ'. 11 žE\ \Ul je \ era 
ClouzolO\ á \ 50 procentech záběru a Signon' tO\ á pouze \'e 2 ~ procentech . a pře::. lo je tento fi I m 

podstatně dů leži tější právě pro kariéru Signort'lové; stejné je lo i s M ÍSTE\I \ ~ttoin. a pomt~n·m je­
jích záběru 'Uč·i dějově logickému náskoku Lauren<'e Han e) e. SignorelO\ á zaujímá mfn(• pro~to­
ru než jej í zpravidla mužští kolegm é, ale její ak I i vi ta je \ ětší. Pro S\ oj i schopnost \ t>den í. ti noro­

d o t tradicí přisuzovanou mužům je č-asto srO\ návána s ji ným monslre sacré fra rlC'ouz~kého fi I mu. 
Jeane m Gabinem. a rozdíl od Brip;ille Barclotové. Danielle DarrieuxO\P nebo la rline CarolO\é 
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nezaujímá Signoretová pozici fe tiš izovaného těl a, tedy v jejích filmech zpravidla nemá zvláštní roli 
kostým, pro ně navýsost duležitý. Za svoji kariéru ostatně hrála jen v šesti kostýmních dramatech, 

a pouze ve ZLATÉ ll ŘÍ\f: měla její garderoba skutečně významnou roli. Ovšem coby femmefatale 
nižších tříd měla také odpovídajícím způsobem nápadné šaty na hranic i maškarní stylizace, slovy 
J-laywardové šlo spíše o „ ironický komentář mask ulinní touhy". Podobně ironickým dojmem vyzní­
vá její celková stylizace v ĎÁBELSKÝCll ŽE:\IÁCll. Signoretová tady má zosobňoval Nicole, která je 

oddaná svému milenc i Michelovi (Pau l Meurisse) natolik, že pro jeho a svuj vlastní prospěch se 
neváhá podílet na vraždě jeho ženy Christine (Vera Clouzotová). Výsledkem je však nedostatečná 
heterosexualizace původně lesbicky orientované předlohy, v níž jsou ženy partnerky, společně se 

bouřící proti sadi stickému manželovi a milenci zároveň. Ve filmu ale Henri-Georges Clouzol po­
necháv<:1 Nicole maskulinní vzhled, krátký účes, černé brýle, rázná gesta, akceschopnost i ekono­

mickou nezávislost. Jedinou ženskou činností Léto sportovně vyhlížející profesorky geometrie je 
pletení. Těžko uvěřil, že by lato sexuálně nezávislá, vuč i Christině ochranitelská žena byla zauja­
ta hrubiánem Michelova typu, mnohem pochopitelněji zde vyznívá sadomasochistický vztah Mi­
che la a Christiny.11 Stejně feministicky Haywardová čte i proces rozhodování v MíSTĚ NAHOŘE, kde 

Alice Aisgillová uvažuje, zda zusta t manželovým majetkem, nebo spáchat sebevraždu a rozhodne 
se pro druhou možnost, neboť „nic někdy znamená více než něco" . 

V šedesátých letech již nebyla Signoretová krásná v konvenčním slova smyslu, ale byla svým způ­

sobem fasci nuj ící osobností, což byla kvalita, která přinesla její comeback. Její hrdinky, navzdory 
své primární s íle, byly zpravidla osamělé, inklinující k mladším milencům, závislé na alkoholu, 
poznamenané osudem a nezřídka skonč il y násilnou smrtí, dokonce i z rukou blízkého člově­

ka (A DUA A JEJÍ DR UŽKY, ZLOČIN V EXPRESU, Si\IRTEL Ý Pl~ÍPAD). Spíše výjimkou je tak další britský 
film v její filmografii , OBDOBÍ ZKOUŠt::K Petera Clenvillea, pohybující se na hranici mezi sociálním 

realismem a novou vlnou. V tomto intimním portré tu manželství, které zůstalo i po letech s ilným 
sexuálním poutem, vztahem vášně, hněvu i něžnosti , našla Signoretová vhodného partnera v Lau­
renc i Oli vierovi. Později měla podobné št ěstí i v případě Oscara Wernera. Něžný vztah s Werne­
rem se dokonce stal emocionálním i dramatickým centrem mozaiky osudu , již zachycoval její prv­
ní americký film, LOĎ BLÁZNŮ Stanleye Kramera, další atak na téma intolerance. Právě tady 
Signoretová ještě více projevila svoji hereckou genialitu a ženskou empatii , když dokázala s typo­

vě podstatně křehčím partnerem vytvořit přesvědčivý, zamilovaný pár. Méně zdařilá byla její spo­
lupráce se Sidneyem Lumetem, s nímž po SMHTt::LNÉJ\I PŘÍPADU natoč ila také RACKA. Její egoistic­

ká Arkadina, která dožene syna k sebezničení, žena manipulátorka, více pečující o sebe a své 
milostné záležitosti než o své nejbližší, byla příl i š poznamenána nedávným neúspěchem s lady 
Macbe th. Zřejmě divadelní text u ní vyvolal potřebu jí tolik cizí divadelní s tylizace, a tak hrdin­
ku, až na vzácné okamžiky, zbavil možnos ti autenticity. 

a francouzskou scénu se Signoretová vrátila v roce 1969, a to hned dvěma tituly: ARMÁDOU STÍ­
NL Jean-Pierrea Melvillea a DozNÁNÍJ\I Cosly-Gavrase. V nezvykle intimním filmu o odboji s i za­
hrála Mathilde, odvážnou ženu bystrých ins tinktu a rychlých rozhodnutí, schopnou nejen zachra­

ťiovat své mužské druhy před jistou smrtí, ale také kdykoli se postavil na jejich místo nebo 
důstojně ze-mřít , když to vyžaduje s ituace. Troufám si tvrdit, že scéna - v níž ji její druhové musí 
na ulic i zabít, aby je ona pro záchranu své dcery, jediného slabého článku řetězu , nemusela zra­
di t - je jednou z nejsilněj ších filmových scén, a lo nejen v kariéře Signoretové. V jediném záběru 
lady má herečka ve tváři stopy překvapení, zděšení, strachu ze smrti , ale i porozumění, úle­
v11 ;:i smířPnÍ, nP7. ji j t>jí př..ll t> I P, soi1clri a kati zárovi>ň zastře lí. Navzdory nebezpečí z vlastního 

:~) V re maku ĎÁBEL.SK,\ LEST (Je remia h Chech ik , 1996) se Sha ron Stoneová ve lmi přizpůsobila svému před­
obrazu a převzala od S ignorelové vše, včetně d ržení tě la. 
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prozrazení tak učiní muži společně, ab) žena pochopi la nutnost situace a přitom, al>) ;,t>::, ní ;,arni 
dokázali vypořádat. Vedle návratu k vá lečnému odboji předsta,ornlo Doz:\~\Í pod latně kontro­

verznější látku. Signoretová s ice nikdy otevřeně východoevropský komunistický blok nekritizO\ a­
l a, a le od maďarských událostí k němu měla distancovaný vztah, pro Montanda byla \ šak si tuaC'e 
složitěj š í, rozhodně nechtěl komunis tické myšlenky poškodit ; rezervu pro případný soC'ialismus 
s lidskou tvá ří s i nechávali oba. O tento jej ich vnitřn í zmatek je ostatně celý film přes\ědč·ivější, 

vl astně jeho hlavní devizou je právě toto ob azt>ní, podobným zpusobem aktual izované jako v pří­

padě ČARODĚJEK ZE SALEMU. 
avzdory svému zjevu „matky pluku" hrála Signoretová velmi málo tento typ postav, pokud Vll­

bec, pak to byla matka chladná (ČAROD~:J KY ZE SA LEMU), krutá (RACEK, Gur DEM ·\l l'•\SS ·\l\T) nt>bo 
absentující (DE:\' A HODINA). Až ke konci kariéry to byly ma tky udržující rodinu pohromadě \e sty­

lu gabinovských olct1 klanu (SPÁLE:\É STODOL\), výj imečně dobrá matka (L' ADOLESCE\TE Jeanne 

Moreauové, Signore tové jediný fi lm s žen kou režisérkou) nebo oddaná sestra (DH·\11 ( \EZ\ .~\I ·\). 

V roce 1971 natočila s Pie rrem Gran ier-Deferrem hned dvě adaptace Georgese Sinw nona, kde má 

svuj význam naopak nepřítomnost ma teřst ví. Koči...A se stala setkáním dvou monslre sacré fran­
couzského filmu , Signoretové a Cabina. ' imenon, známý s\'ými cynickým i portrét) rnanželsl\ í, 

po kyt I látku o válce ticha mezi Clémence a Julienem, Granier-Deferre zařídi l , aby b) I téměř\')­
h radně v záběru vždy jen jeden z protagon istu, a tak posílil dojem propasti mezi nimi. Manželé žijí 

ve společné domácnosti, ale vše děl ají odděleně, a to v domě, který každým dnem čeká demoli­
ce - moderní tragédie o neschopnosti komunikace. Se stejným štábem pak Signoretová praC'ova­
la také na VDOVĚ COUDERCOVÉ, příběhu nesourodého páru na pozadí událostí ve Franci i tři C'á t ých 

let. Poprvé se tady pracovně setkala s Ala inem Delonem a přes počátečn í nesnáze se jim podaři lo 

vytvoři t přesvědčivou dvoj ic i, kte rá se miluje navzdory s ituac i i věkovému rozd íl u. I l t'rečka tad) 
znovu prokázala svoj i schopnost získat partnera na svoji s tranu a vybudovat s ním harmonické 

spojenectví. 
V poslední kapitole se Haywardová zaměřuje na te le\ izní práci Signoretové, která začala \ roC'e 
1964. Francouzské hvězdy se dlouho účinkování v televizi \'yhýbaly, protože to znamenalo zadat 

i, ztratit něco ze své hvězdnost i , a tak i v tomto byla ' ignoretová výj imečná. Když měla herečka 
poc it, že jde o zajímavý projekt, jemuž je třeba pomoci, tak neváhala. akonec to b)'la prá\ě te le­
vize, kde se její fi lmová kariéra uza\ řel a: vedle dvou let práce na úspěšném seriá lu 1 \D \ \IE LE 

JLGE (1978), kde si příznačně zahrála oudkyni, která klade větší duraz na to, ab) byl o \Obozen 

nevinný, než zatčen viník, zažila fenomenální závěr vé herecké dráhy coby sta rá zpěvačka' ins­
cenac i MUSIC llALL (1986). Již téměř s lepá si nechala obarvit vlasy na plati nově bílou, aby \)pa­

dala jako Frarn~oi se Rosayová ve č tyřicátých letech, mluvi la hlubokým, dušným hlasem, pozna­
menaným silným kouřením, zachovala s i však vnitřní integritu. 

* * * 
epřiš la z divadla, ani z music hallu , neuměla zpívat, ani tančit, nestala se herečkou jednoho 

konkrétního režiséra, nestala se fetišem mužského publika. Přesto byla stále v centru d<>:ní, a to 

paradoxně i ve fi lmech, v nichž jej í role byly vedlejší nebo dokonce vel mi malé. Di, ákl1m na­
bízela zcela obyčejnou feminitu v její komplexnosti , moderní erotičnost, která sp0e než či ·tou 

erotiku znamenala erotiku moci nebo erotiku touhy. První kulturní tabu překrotila spolu s Alid 
Aisgi llovou v MíSTĚ A HOŘE, když si její vdaná hrdinka dovolila milo\ al svobodného a na\ ÍC' 

mladšího muže. Podruhé, v sedmdesátých letech narušila představy o nezbytnosti krás) ženský<'h 
postav, když se jim odmítla přizpusobit a dopřá l a si svobodně zestá rnout , a to dokon('e o něco 

rychleji, než je obvyklé. A potřetí vystoupila z řady, když odmítla heterosexuální imperali\ ~ 
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a obléka la se podle svého, čímž s píše zdůrazf1ovala vše neženské a inte le ktuální, neboť jí nešlo 

o to být viděna, nýbrž vidět. 

Vedle s ta ndardní filmografie, přehledu všech umě leckých aktivit , d etailního poznámkového apa­

rá tu , bibl iogra fie a rejs tříkli najdeme v příloze navíc zvláš tní filmografii, opatřenou daty premié r 

a poč tem di váků , kteří ve Franc ii hereččiny filmy zhlédli. Vzhledem k intenzitě zaujetí, které lady 

j asně prosvítá i mezi řádky, se dá tuš it , že Susan Haywardová neřekla na téma Simone Signore­

tová j eště své poslední s lovo. 

Briana Č ec ho vá 
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Obzor 

Houstnoucí opar kolem Sihylly 
Nad českým vydáním Přiběh(ů) filmu 

Jean-Luc Godard: Přiběh(y)filmu. 

Příbram : Camera obscura 2006, 306 stran. 

„Dějiny filmu a televize - lo j e lvuj projekt," říká Godardovi Serge Daney a Godard nic nenamí­

tá, i když by mohl. Promíc hal všechny kamínky z obrazu a zvuku a s loži t z nich neo11odoxní Děj i­

ny - lo ano. Ale věnoval lomu deset let života - za takovou oběť mamon la putain kinematografie 

sama nestojí. Být méně skromný, mohl Godard svůj projekt nazvat přiléhavěji Příběh (y) umění: 

film v nich (v j ejich zatím pos lední kapitole) zaujme pozici, která mu přísluší. Totiž: která by mu 

příslušela, kdyby se celé ty his toire(s) nestoč ily velmi brzy nesprávným směrem. Teď už j en po­

zici nesplněného s libu v dějinách umění (a společnos ti ) 20. s toletí. 

Znám jen dva další filmaře, kte rým by podobně un iverzální úkol mohl být svěřen: Ejzenštej na 

a Alexandra Klugeho - oba se zaobírali myšlenkami, které mohly s loužil jako „odrazový ml'rstek" 

k srovnatelným projektům. Ale Ejzenštejn zemřel příliš brzy a Kluge se proměnil v nadumělecký 

encyklopedický „rhizom" - a tak to zbylo na Godardovi. 

Je nasnadě, že nové dílo je ponej prv vyk ládáno způsobem vlastním době, v níž vzniklo. Histoire(s), 

patřící na pťVl1Í pohled do mediálního umění, do videoartu , byly v prvním desetilet í po jejich 

vzniku vykládány pomocí teoretických prostředku v těchto oblastech „zavede ných". Osobně se 

domnívám, že re fl exe Histoire(s) začne být opravdu zajímavá až tehdy, když se s průběhem let 

bude s tále jasněji ukazoval, jak velmi odliš né byly Godardovy c íle a c íle mediálních umělců osm­

desátých a devadesátých le t. Až se postmoderní diskurs sám stane zcela his torickým, bude snad 

s nazší vidět, že i když Godard v lecčems postmodernu před j a l a v používání technic kých prostřed­

ku s ní provedl nej eden směnný obchod, te nor jeho tvorby postmodernistický nebyl , a kdoví jestli 

modernistický. 

Přední americký kritik Jonathan Rosenbaum, který na psal předmluvu ke knižnímu vydání His­

toire(s), pol vrzu je Godardovo vymezení proti postmoderně (s. 15), jinak s i ale při osvět len í kom­

poz i čních principu, s nimiž se JLG pustil do svého poetického dějepisectví, bere za svědka mez­

ní dílo literá rní moderny, Joyceuv román Finnegans Wake. To nutně budí pochybnosti; u Joycea 

j e hermetičnost j eho literárního expe rimentu evidentním faktem, často obráceným ve výčitku 

i v řadách joyceologu, u Godardova projektu máme co do činěn í „je n" s nezvyklou formou, kte­

rá se divákovi lu více ochotně, tu méně, otevírá. Podmínka: divák mus í být schopný navigace 

nebo musí mít v ruce mapu, kte rá by mu orie ntaci umožnila, aby v Godardově la byrintu neza­

bloudil. Tedy v celé té záplavě nepřípadných spojů , c itá tu naruby, nedořečeností, překrývání, 

záblesku a tvořivých podrazl'r. Na těchto s tránkách nebudeme polemizoval ani tak s Rosen bau­

me m, j ehož úvod clo Histoire(s) je jinak poučený ·a informa ti vní, jako spíš s ma pou, kterou pro 

českého čtenáře vyhotovil Miloš Fryš, podepsaný jak pod překladem, tak pod poznámkovým 

aparátem. 

Godardovy Histoire(s) j sou , jak už bylo řečeno , monumentá lní expedicí děj inami umění, neřk uli 

c ivilizace, a v každé minutě pětihodinového díla před námi defilují desítky těch , kteří j e dělali, 

resp. jejich výtvory a výroky. Mapa v podobě poznámkového aparátu má jednoduchý c íl: odha lit 

poutníkovi za prvé kdo a co defiluje a za druhé proč právě na tomto místě díla. Fryšova mapa je 

(s výhradami , o nichž bude řeč) prospěšná v prvním bodě, řidčeji v druhém. 
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